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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And Moses answered and said, But, behold, they will not believe me, nor hearken

unto my voice: for they will say, The LORD hath not appeared unto thee.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

ּ ו יֹֽאמְר
and said

H559

והְֵן
H2005

לֹֽא
H3808

ּ ינו יאֲַמִ
But behold they will not believe

H539

י לִ
H0

א ולְֹ
H3808

ּ ו יִשְׁמְע
me nor hearken

H8085

י בקְֹּלִ
unto my voice

H6963

י ִּ כ
H3588

ּ ו יֹֽאמְר
and said

H559

לֹֽא
H3808

ה נרִאְָ
hath not appeared

H7200

ָ יך אֵלֶ
H413

יהְוהָֽ׃
The LORD

H3068

2 And the LORD said unto him, What is that in thine hand? And he said, A rod.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יו אֵלָ
H413

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

מַזהֶּ
H2088

ָ ך ביְדֶָ
unto him What is that in thine hand

H3027

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

מַטֶּֽה׃
A rod
H4294
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3 And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a

serpent; and Moses fled from before it.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ּ הו ויַשְַּׁלכִֵ
And he cast

H7993

רצְהָ אַ
it on the ground

H776

ּ הו ויַשְַּׁלכִֵ
And he cast

H7993

רצְהָ אַ
it on the ground

H776

י ויַהְִ
H1961

שׁ לנְחָָ
and it became a serpent

H5175

נסָ ָּ ויַ
fled
H5127

ה מֹשֶׁ
and Moses

H4872

מִפּנָיָֽו׃
from before

H6440

4 And the LORD said unto Moses, Put forth thine hand, and take it by the tail. And he

put forth his hand, and caught it, and it became a rod in his hand:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ח ויַשְִּׁלַ
And he put forth

H7971

ידָוֹ
his hand

H3027

ז ואֱֶֽחֹ
and take

H270

וֹ בזִּנְבָ
it by the tail

H2180

ח ויַשְִּׁלַ
And he put forth

H7971

ידָוֹ
his hand

H3027

חֲזקֶ ַּ ויַ
and caught

H2388

וֹ ּ ב
H0

י ויַהְִ
H1961

ה למְַטֶּ
it and it became a rod

H4294

בכְּפַּוֹֽ׃
in his hand

H3709

5 That they may believe that the LORD God of their fathers, the God of Abraham, the

God of Isaac, and the God of Jacob, hath appeared unto thee.

עַן למְַ
H4616

ּ ינו יאֲַֽמִ
That they may believe

H539

כיִּֽ
H3588

ה נרִאְָ
hath appeared

H7200

ָ יך אֵלֶ
H413

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

י ואֵֽלֹהֵ
God
H430

ם אֲבֹתָ
of their fathers

H1

י ואֵֽלֹהֵ
God
H430

ם אַברְהָָ
of Abraham

H85

י ואֵֽלֹהֵ
God
H430

ק יִצחְָ
of Isaac

H3327

י ואֵֽלֹהֵ
God
H430

יעֲַֽקֹֽב׃
of Jacob

H3290
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6 And the LORD said furthermore unto him, Put now thine hand into thy bosom. And

he put his hand into his bosom: and when he took it out, behold, his hand was leprous

as snow.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

וֹ ל
H0

וֹד ע
furthermore

H5750

א ויַבֵָּ
And he put

H935

א ָ נ
H4994

וֹ ידָ
his hand

H3027

וֹ בחְֵּיק
into his bosom

H2436

א ויַבֵָּ
And he put

H935

וֹ ידָ
his hand

H3027

וֹ בחְֵּיק
into his bosom

H2436

הּ וֹצאִָ ּ ויַ
and when he took

H3318

ה ֵּ והְִנ
H2009

וֹ ידָ
his hand

H3027

עַת מְצֹרַ
was leprous

H6879

כשַָּּֽׁלגֶ׃
as snow

H7950

7 And he said, Put thine hand into thy bosom again. And he put his hand into his

bosom again; and plucked it out of his bosom, and, behold, it was turned again as his

other flesh.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

בהָ שָׁ
And he put

H7725

וֹ ידָ
his hand

H3027

אֶל
H413

וֹ חֵיק מֵֽ
into his bosom

H2436

בהָ שָׁ
And he put

H7725

וֹ ידָ
his hand

H3027

אֶל
H413

וֹ חֵיק מֵֽ
into his bosom

H2436

ּוֹֽצאִָהּ ויַ
and plucked

H3318

וֹ חֵיק מֵֽ
into his bosom

H2436

והְִנהֵּ
H2009

בהָ שָׁ
And he put

H7725

כבִּשְָׂרוֹֽ׃
as his other flesh

H1320

8 And it shall come to pass, if they will not believe thee, neither hearken to the voice

of the first sign, that they will believe the voice of the latter sign.

והְָיהָ
H1961

אִם
H518

א לֹ
H3808

ּ ינו והְֶֽאֱמִ
And it shall come to pass if they will not believe

H539

ְ ך לָ
H0

א ולְֹ
H3808

ּ ו יִשְׁמְע
thee neither hearken

H8085

ל לקְֹ
the voice

H6963

ת הָאֹ
sign
H226

וֹן הָֽראִשׁ
of the first

H7223

ּ ינו והְֶֽאֱמִ
And it shall come to pass if they will not believe

H539

ל לקְֹ
the voice

H6963

ת הָאֹ
sign
H226

הָאַֽחֲרוֹֽן׃
of the latter

H314
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9 And it shall come to pass, if they will not believe also these two signs, neither

hearken unto thy voice, that thou shalt take of the water of the river, and pour it upon

the dry land: and the water which thou takest out of the river shall become blood upon

the dry land.

ה ָ והְָי
H1961

אִם
H518

א לֹ
H3808

ּ ינו יאֲַֽמִ
And it shall come to pass if they will not believe

H539

גםַּ
H1571

י ֵ לשְִׁנ
also these two

H8147

וֹת הָֽאֹת
signs
H226

להֶּ הָאֵ
H428

א ולְֹ
H3808

ּן יִשְׁמְעו
neither hearken

H8085

ָ ך לקְֹלֶ
unto thy voice

H6963

ח תּקִַּ
that thou shalt take

H3947

יִם הַמַּ
land and the water

H4325

ר הַיאְֹ
of the river

H2975

ושְָֽׁפכַתְָּ
and pour

H8210

ה הַיבַּשָָּׁ
it upon the dry

H3004

ּ ו והְָי
H1961

יִם הַמַּ
land and the water

H4325

ר אֲשֶׁ
H834

ח תּקִַּ
that thou shalt take

H3947

מִן
H4480

ר הַיאְֹ
of the river

H2975

ּ ו והְָי
H1961

ם לדְָ
shall become blood

H1818

ביַּבַּשֶָּֽׁת׃
upon the dry

H3006
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10 And Moses said unto the LORD, O my Lord, I am not eloquent, neither heretofore,

nor since thou hast spoken unto thy servant: but I am slow of speech, and of a slow

tongue.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶל
H413

יהְוהָ
unto the LORD

H3068

י ִּ ב
O

H994

אֲדֹניָ
my Lord

H136

לֹא
H3808

ישׁ אִ
H582

ים ְּברִָ ד
am not eloquent

H1697

כיִ אָנֹ
H595

ם ַּ ג
H1571

מִתּמְוֹל
H8543

ם ַּ ג
H1571

ם מִשִּׁלשְֹׁ
neither heretofore

H8032

ם ַּ ג
H1571

ז מֵאָ
nor since

H227

ָ ַּברֶּךְ ד
thou hast spoken

H1696

אֶל
H413

ָ ך ֶּ עַבדְ
unto thy servant

H5650

י ִּ כ
H3588

ד וכּבְַ
and of a slow

H3515

ה פֶּ
of speech

H6310

ד וכּבְַ
and of a slow

H3515

וֹן לשָׁ
tongue
H3956

אָנֹֽכיִ׃
H595

11 And the LORD said unto him, Who hath made man's mouth? or who maketh the

dumb, or deaf, or the seeing, or the blind? have not I the LORD?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָֽ׃
And the LORD

H3068

יו אֵלָ
H413

י מִ
H4310

וםּ ישָׂ
or who maketh

H7760

פּהֶ
mouth
H6310

לאָָֽדָם
man's
H120

וֹ א
H176

י מִֽ
H4310

וםּ ישָׂ
or who maketh

H7760

ם ֵּ אִל
the dumb

H483

וֹ א
H176

שׁ חֵרֵ
or deaf
H2795

וֹ א
H176

חַ פקִֵּ
or the seeing

H6493

וֹ א
H176

ר ֵּ עִו
or the blind

H5787

א הֲלֹ
H3808

י אָֽנֹכִ
H595

יהְוהָֽ׃
And the LORD

H3068
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12 Now therefore go, and I will be with thy mouth, and teach thee what thou shalt

say.

ה ועְַתָּ
H6258

ְ ך לֵ
H1980

ואְָֽנֹכיִ
H595

ה ֶ אֶֽהְי
H1961

עִם
H5973

ָ יך פִּ
and I will be with thy mouth

H6310

ָ יך והְֽוֹריֵתִ
and teach

H3384

ר אֲשֶׁ
H834

תּדְַברֵּֽ׃
thee what thou shalt say

H1696

13 And he said, O my Lord, send, I pray thee, by the hand of him whom thou wilt

send.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

י ִּ ב
O

H994

י ָ אֲדֹנ
my Lord

H136

תּשְִׁלחָֽ׃
of him whom thou wilt send

H7971

א ָ נ
H4994

ביְּדַ
I pray thee by the hand

H3027

תּשְִׁלחָֽ׃
of him whom thou wilt send

H7971

14 And the anger of the LORD was kindled against Moses, and he said, Is not Aaron

the Levite thy brother? I know that he can speak well. And also, behold, he cometh

forth to meet thee: and when he seeth thee, he will be glad in his heart.

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

ף אַ
And the anger

H639

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה במְֹּשֶׁ
against Moses

H4872

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

א הֲלֹ
H3808

ן אַֽהֲרֹ
Is not Aaron

H175

ָ יך אָחִ
thy brother

H251

י ִ הַלוֵּ
the Levite

H3881

עְתּיִ ידַָ
I know
H3045

כיִּֽ
H3588

ר ידְַבֵּ
that he can speak

H1696

ר ידְַבֵּ
that he can speak

H1696

ואּ ה
H1931

ם ַ וגְ
H1571

הִנהֵּ
H2009

הואּ
H1931

א יֹצֵ
And also behold he cometh forth

H3318

ָ ך לקְִראָתֶ
to meet

H7125

ָ ורְאֲָֽך
thee and when he seeth

H7200

ח ושְָׂמַ
H8056

בלְּבִוֹּֽ׃
in his heart

H3820
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15 And thou shalt speak unto him, and put words in his mouth: and I will be with thy

mouth, and with his mouth, and will teach you what ye shall do.

ודְִברַּתְָּ
And thou shalt speak

H1696

יו אֵלָ
H413

ושְַׂמְתָּ
unto him and put

H7760

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
words
H1697

ּ יהו פִּ
and I will be with thy mouth

H6310

י ואְָֽנֹכִ
H595

ה ֶ אֶֽהְי
H1961

עִם
H5973

ּ יהו פִּ
and I will be with thy mouth

H6310

ועְִם
H5973

ּ יהו פִּ
and I will be with thy mouth

H6310

י והְֽוֹריֵתִ
and will teach

H3384

ם אֶתכְֶ
H853

ת אֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

ּן׃ תּעֲַֽשֽׂו
you what ye shall do

H6213

16 And he shall be thy spokesman unto the people: and he shall be, even he shall be

to thee instead of a mouth, and thou shalt be to him instead of God.

ודְִברֶּ
And he shall be thy spokesman

H1696

ואּ ה
H1931

ָ לךְ
H0

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

יהָ והְָ
H1961

הואּ
H1931

יִֽהְיהֶ
H1961

ָ לךְּ
H0

ה לפְֶ
and he shall be even he shall be to thee instead of a mouth

H6310

ה ואְַתָּ
H859

תּהְִֽיהֶ
H1961

וֹ ּ ל
H0

לאֵֽלֹהִֽים׃
and thou shalt be to him instead of God

H430
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17 And thou shalt take this rod in thine hand, wherewith thou shalt do signs.

ואְֶת
H853

ה טֶּ הַמַּ
this rod

H4294

ה ֶּ הַז
H2088

ח תּקִַּ
And thou shalt take

H3947

ָ ך ביְּדֶָ
in thine hand

H3027

ר אֲשֶׁ
H834

תּעֲַֽשֶׂה
wherewith thou shalt do

H6213

וֹ ּ ב
H0

אֶת
H853

הָֽאֹתֹֽת׃
signs
H226

18 And Moses went and returned to Jethro his father in law, and said unto him, Let

me go, I pray thee, and return unto my brethren which are in Egypt, and see whether

they be yet alive. And Jethro said to Moses, Go in peace.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ה למְֹשֶׁ
And Moses

H4872

ובּהָ ואְָשׁ
I pray thee and return

H7725

אֶל
H413

וֹ יִתרְ
And Jethro

H3503

וֹ חֹֽתנְ
his father in law

H2859

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

לוֹ
H0

לכְהָ אֵ
H1980

א ָּ נ
H4994

ובּהָ ואְָשׁ
I pray thee and return

H7725

אֶל
H413

י אַחַ
unto my brethren

H251

אֲשֶׁר
H834

יִם במְִּצרְַ
which are in Egypt

H4714

ה ואְֶראְֶ
and see

H7200

ם הַֽעוֹדָ
whether they be yet

H5750

ים ִּ חַי
alive
H2416

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹ יִתרְ
And Jethro

H3503

ה למְֹשֶׁ
And Moses

H4872

ְ ך לֵ
H1980

לשְָׁלוֹֽם׃
in peace

H7965
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19 And the LORD said unto Moses in Midian, Go, return into Egypt: for all the men

are dead which sought thy life.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

מֹשֶׁה
unto Moses

H4872

ן ָ במְִּדְי
in Midian

H4080

ְ ך לֵ
H1980

ב שֻׁ
return
H7725

יִם מִצרְָ
into Egypt

H4714

כיִּ
H3588

ּ תו מֵ
are dead

H4191

כלָּ
H3605

ים אֲנשִָׁ הָ
for all the men

H582

ים הַֽמְבקְַשִׁ
which sought

H1245

אֶת
H853

נפַשְֶֽׁך׃ָ
thy life
H5315

20 And Moses took his wife and his sons, and set them upon an ass, and he returned

to the land of Egypt: and Moses took the rod of God in his hand.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

וֹ אִשְׁתּ
his wife

H802

ואְֶת
H853

יו ָ בנָּ
and his sons

H1121

ויַרַּכְבִּםֵ
and set

H7392

עַֽל
H5921

ר הַחֲמֹ
them upon an ass

H2543

שָׁב ָּ ויַ
and he returned

H7725

רצְהָ אַ
to the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

ה מַטֵּ
the rod

H4294

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ביְּדָֽוֹ׃
in his hand

H3027
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21 And the LORD said unto Moses, When thou goest to return into Egypt, see that

thou do all those wonders before Pharaoh, which I have put in thine hand: but I will

harden his heart, that he shall not let the people go.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

מֹשֶׁה
unto Moses

H4872

ָ בלְּכֶתְּךְ
H1980

ובּ לשָׁ
to return

H7725

ימְָה ַ מִצרְ
into Egypt

H4714

ה ראְֵ
see
H7200

כלָּ
H3605

הַמֹּֽפתְיִם
all those wonders

H4159

אֲשֶׁר
H834

מְתּיִ שַׂ
which I have put

H7760

ָ ך ביְדֶָ
in thine hand

H3027

ם ועֲַֽשִׂיתָ
that thou do

H6213

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה פרַעְֹ
Pharaoh

H6547

ואֲַֽניִ
H589

ק ֵּ אֲחַז
but I will harden

H2388

אֶת
H853

וֹ ּ לבִ
his heart

H3820

א ולְֹ
H3808

ח ַּ ישְַׁל
go
H7971

אֶת
H853

הָעָֽם׃
that he shall not let the people

H5971

22 And thou shalt say unto Pharaoh, Thus saith the LORD, Israel is my son, even my

firstborn:

ר אָמַ
And thou shalt say

H559

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
unto Pharaoh

H6547

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
And thou shalt say

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִ בנְּ
is my son

H1121

י בכְֹרִ
even my firstborn

H1060

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478
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23 And I say unto thee, Let my son go, that he may serve me: and if thou refuse to let

him go, behold, I will slay thy son, even thy firstborn.

ר ואָֹֽמַ
And I say

H559

ָ יך אֵלֶ
H413

וֹ לשְַׁלחְּ
go
H7971

אֶת
H853

ָ בנִּךְ
thy son

H1121

ניִ ויְעַַֽבדְֵ
that he may serve

H5647

ן ותַּמְָאֵ
me and if thou refuse

H3985

וֹ לשְַׁלחְּ
go
H7971

הִנהֵּ
H2009

י אָֽנֹכִ
H595

ג הֹרֵ
behold I will slay

H2026

אֶת
H853

ָ בנִּךְ
thy son

H1121

בכְֹּרךֶֽ׃ָ
even thy firstborn

H1060

24 And it came to pass by the way in the inn, that the LORD met him, and sought to

kill him.

י ויַהְִ
H1961

ְ רךֶ ֶּ בדַ
And it came to pass by the way

H1870

וֹן במַָּּל
in the inn

H4411

ּ הו ויַפִּגְשְֵּׁ
met
H6298

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

שׁ ויַבְקֵַּ
him and sought

H1245

הֲמִיתוֹֽ׃
to kill
H4191

25 Then Zipporah took a sharp stone, and cut off the foreskin of her son, and cast it at

his feet, and said, Surely a bloody husband art thou to me.

ח ותַּקִַּ
took
H3947

ה צפִֹּרָ
Then Zipporah

H6855

ר צֹ
a sharp stone

H6864

ותַּכִרְֹת
and cut off

H3772

אֶת
H853

ת עָרלְַ
the foreskin

H6190

הּ ָ בנְּ
of her son

H1121

ע ַּ ותַּגַ
and cast

H5060

יו ָ לרְגַלְ
it at his feet

H7272

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

י ִּ כ
H3588

חֲתןַ
husband

H2860

ים ָּמִ ד
Surely a bloody

H1818

ה אַתָּ
H859

ליִֽ׃
H0
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26 So he let him go: then she said, A bloody husband thou art, because of the

circumcision.

רףֶ ִּ ויַ
So he let him go

H7503

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

ז אָ
H227

ה אָֽמְרָ
then she said

H559

ן חֲתַ
husband

H2860

ים ָּמִ ד
A bloody

H1818

למַּולֹּֽת׃
thou art because of the circumcision

H4139

27 And the LORD said to Aaron, Go into the wilderness to meet Moses. And he went,

and met him in the mount of God, and kissed him.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶֽל
H413

ן אַהֲרֹ
to Aaron

H175

ְ ך לֵ
H1980

את לקְִרַ
to meet

H7125

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

רהָ דְבָּ הַמִּ
into the wilderness

H4057

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ּ הו ויַֽפִּגְשְֵּׁ
and met

H6298

ר בהְַּ
him in the mount

H2022

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ויַשִַּּׁק
and kissed

H5401

לוֹֽ׃
H0

28 And Moses told Aaron all the words of the LORD who had sent him, and all the

signs which he had commanded him.

ד ֵּ ויַגַּ
told
H5046

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

ן לאְַֽהֲרֹ
Aaron
H175

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

י ֵ ִּברְ ד
all the words

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ שְׁלחָ
who had sent

H7971

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ת הָֽאֹתֹ
him and all the signs

H226

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ צוִהָּֽו
which he had commanded

H6680
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29 And Moses and Aaron went and gathered together all the elders of the children of

Israel:

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ן ואְַֽהֲרֹ
and Aaron

H175

ּ ו אַסְפ ַּ ויַ
and gathered together

H622

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י ֵ זקְִנ
all the elders

H2205

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

30 And Aaron spake all the words which the LORD had spoken unto Moses, and did

the signs in the sight of the people.

ר ִּבֶּ ד
had spoken

H1696

ן אַֽהֲרֹ
And Aaron

H175

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ים ְּברִָ הַד
all the words

H1697

אֲשֶׁר
H834

ר ִּבֶּ ד
had spoken

H1696

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

עַשׂ ַּ ויַ
and did

H6213

ת הָֽאֹתֹ
the signs

H226

י ֵ לעְֵינ
in the sight

H5869

הָעָֽם׃
of the people

H5971

31 And the people believed: and when they heard that the LORD had visited the

children of Israel, and that he had looked upon their affliction, then they bowed their

heads and worshipped.

ן ויַֽאֲַּמֵ
believed

H539

ם הָעָ
And the people

H5971

ּ ו ויַֽשְִּׁמְע
and when they heard

H8085

כיִּֽ
H3588

ד פקַָ
had visited

H6485

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

אֶת
H853

י ֵ בנְּ
the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י וכְִ
H3588

ראָָה
and that he had looked

H7200

אֶת
H853

ם ָ עָניְ
upon their affliction

H6040

ּ ו ויַֽקְִּּד
then they bowed their heads

H6915

ּ׃ ּוֽ ויַשְִּֽׁתּחֲַו
and worshipped

H7812

From KJV Study • kjvstudy.org 

13


	Exodus 4

